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			Martes, 29 de enero de 2008 

			 

			Abrió la puerta del piso, entró al pasillo y cerró la puerta tras de sí. Sentía el agotamiento y el cansancio en cada célula de su cuerpo. El ascensor estaba averiado, como casi siempre, y había tenido que subir a pie los innumerables tramos de escaleras hasta el noveno piso, salvando con gran esfuerzo cada escalón. 

			«No puedo más», pensó, «realmente ya no puedo más». 

			Lo que había pasado aquel día era la gota que colmó el vaso. Aunque hacía ya mucho tiempo que no podía más: estaba siempre al límite de sus fuerzas, demasiado cansada la mayor parte del tiempo como para siquiera ser capaz de pensar. Solo una palabra resonaba continuamente en su cabeza: aguantar, aguantar, aguantar… 

			Apretar los dientes y seguir adelante. Ese había sido siempre su lema. 

			Pero ahora había dejado de tener validez. 

			Su hijo Patrick salió de su habitación. Delgado y pálido.  

			«Hola, mamá. Llegas tarde». 

			Ella no contestó. Se preguntó si él se enteraría. Había traído la vergüenza a la familia, además de a sí misma. ¿Se lo contaría su hermano mayor? ¿Podría entenderla? ¿Perdonarla? 

			¿Sería capaz de arreglárselas sin ella? 

			Lo miró y tuvo la sensación de que su mirada traicionaba su dolor. 

			«¿Estás bien, mamá?», preguntó Patrick, en un tono inseguro. 

			De nuevo, ella no dijo nada. Entró en el salón. Jay estaba sentado frente al televisor, como siempre, todo el día, desde que había sufrido el accidente y apenas podía moverse. El volumen estaba al máximo, puesto que, aparte de todo lo demás, Jay ya no oía bien. Un concurso… Se preguntó si la tele­visión ofrecía algo más, aparte de concursos hasta el hartazgo. Programas de cocina sí había. Y también historias de gente que emigraba a algún lugar. La gente cocinaba, o respondía preguntas estúpidas, o se mudaba a países extranjeros. 

			Jay ni siquiera había girado la cabeza cuando ella entró en la sala de estar. Eso también se repetía cada noche. Jay había dejado de participar en la vida real. Incluso ella podía entenderlo, su vida real personal se había reducido desde el accidente a los cincuenta y cinco metros cuadrados de ese piso de protección oficial, sin ninguna esperanza de que eso pudiera cambiar. Como el ascensor se estropeaba tan a menudo, las salidas con la silla de ruedas quedaban descartadas con regularidad. Solo le quedaba el mundo de la tele, los concursos, los duelos de cocina, los sueños fracasados de los migrantes, que no habían conseguido salir adelante en su país de origen. 

			Era deprimente, pero ¿qué otra cosa podía hacer? 

			Cruzó la habitación y abrió la puerta del balcón. El piso se le antojó como una celda de los centenares de panales idénticos repartidos por los numerosos y sombríos bloques de pisos. Habían sido construidos en los años setenta del siglo anterior para alojar a personas que no podían permitirse vivir en ningún otro sitio. Había charcos en las placitas asfaltadas entre los edificios, una de cada dos puertas de entrada aparecía destrozada, y todas las paredes libres estaban cubiertas de grafitis. Nada aquí era agradable, acogedor, cómodo. Nada en absoluto. Pero la ciudad de Bristol se extendía ante ella como un mar de luces en la oscuridad de aquella tarde de enero. El ruido del tráfico, la multitud, la vida que allí sucedía, no llegaban hasta allí arriba. 

			Solo llegaba la luz. Brillando apaciblemente en la quietud. 

			Como un abrazo esperando a quien quisiera entregarse a ella. 

			Se encaramó a la barandilla del balcón y saltó hacia la paz eterna. 

		











		
			 

			 

			Sábado, 23 de agosto de 2008 

			 

			1 

			 

			A Aline la despertó un ruido que se distinguía entre los demás sonidos de la noche. Distinto del rugido del embate de las olas sobre la orilla, y del suspiro que resultaba del retroceso del agua sobre la arena. Distinto de los ocasionales chillidos de las gaviotas. Y también del fuerte y frío viento, que se había levantado con tanta violencia a última hora de la tarde que ella había albergado la esperanza de que Edmond se dejara convencer de desmontar la tienda de campaña plantada en la cala, para buscar un hotelito acogedor. Pero, por supuesto, él había visto en el viento un de­safío especialmente apetecible al que deseaba enfrentarse a toda costa. Ella se había referido al viento como «tormenta», a lo que él había sonreído levemente y con cierta condescendencia. Para él, acampar junto al mar en Escocia era toda una aventura. Se sentía como un vikingo, o como un primer colono, o un explorador. A ella no le parecía una aventura, sino una situación desagradable. Muchas partes de Europa disfrutaban ahora de un espléndido tiempo veraniego en agosto, no así en la costa oeste de Escocia. 

			En los últimos días había llovido sin parar, de modo que la arena estaba empapada incluso ahí arriba, en la cala, donde no llegaba el mar. Y helada. El frío penetraba por el fino suelo de la tienda, y ni siquiera la esterilla aislante servía de gran cosa. Por suerte, los sacos de dormir eran muy cálidos. Pero también es­taban húmedos. Igual que todo lo que había en el interior de la tienda. 

			Había sido un alivio conseguir conciliar el sueño a pesar de todo, pero ahora se incorporó de un salto para escuchar con atención los ruidos de la noche. ¿Qué había sido eso? Podía oír el mar y el viento. Quizá solo había sido un sueño. 

			Estaba a punto de acostarse de nuevo y acurrucarse lo máximo posible en el saco de dormir, cuando volvió a oírlo. El sonido que supuestamente la había despertado. 

			Un grito.  

			Y no el de una gaviota ni el de ningún otro pájaro o animal. Era el grito de un ser humano. Una mujer. Rasgando la noche. No era un grito de sorpresa o de miedo, ni tampoco el típico grito proveniente de una fuerte discusión…  

			Era el grito de alguien que estaba muerto de miedo. Estaba segura de ello. 

			—¡Edmond! —Alargó una mano hacia el saco de dormir de él, que descansaba a su lado. No podía ver casi nada en la oscuridad, pero la tienda era tan pequeña que solo tuvo que estirar el brazo para despertar a su marido con unas cuantas sacudidas—. ¡Edmond, despierta, por favor! 

			Edmond profirió un gruñido. Cuando dormía, ya podía ser el fin del mundo, que casi era imposible despertarlo. 

			Ella volvió a sacudirle por los hombros.  

			—¡Por favor! ¡Despierta!  

			Solo consiguió hacerle reaccionar clavándole las uñas. 

			—¿Qué pasa? —preguntó confuso y enseguida añadió—: ¿Por qué me despiertas en mitad de la noche? 

			Solo podía adivinar su silueta, pero sabía exactamente el aspecto que tenía. Su pelo rubio y rizado que salía de la cabeza alborotado en todas direcciones. Cómo entrecerraba los ojos cuando estaba soñoliento. Sabía cuánto calor irradiaba. Edmond era como un horno mientras dormía. 

			—He oído un grito —dijo. 

			—¿Un grito? 

			—Sí. Creo que venía de la otra cala. Era una mujer. 

			Le oyó bostezar.  

			—¿Una mujer? —Lo dijo en un tono que en realidad quería decir: «¿Aparte de eso estás bien?». 

			—Estoy segurísima. Lo he oído dos veces. Eran gritos de miedo. 

			—Ajá. ¿Eres capaz de identificar la clase de gritos? 

			—Sí. 

			—Oh, Dios, Aline. Aquí solo gritan las gaviotas. Túmbate y vuélvete a dormir. 

			—Edmond, yo… 

			En ese momento, de nuevo se oyó el grito. 

			Percibió que Edmond se quedaba paralizado, alerta. Eso la preocupó aún más. Habría preferido que él la hubiera convencido de que en realidad se estaba imaginando cosas. 

			—Edmond —susurró. 

			Él permaneció en silencio. Ella sabía que él estaba buscando una explicación lógica. No era buena señal que llevara tanto tiempo sin decir nada. 

			—Viene de la cala de al lado —dijo por fin. 

			—Ahí está aquella familia —murmuró Aline. 

			Los habían visto llegar desde lejos a última hora de la tarde del día anterior. Padre, madre y dos hijas. Habían dejado el coche arriba, en el aparcamiento, y luego habían bajado a la cala cargados con las tiendas de campaña y varias mochilas. La hija mayor, una adolescente, parecía malhumorada. Probablemente pensaba que las vacaciones con sus padres eran lo peor, y para colmo tenían que ir de acampada. A Aline le vino a la cabeza su hijo Yanis, de catorce años, que se había negado en redondo a acompañarlos, y que sin duda ahora estaría aprovechando las dos semanas sin sus padres para pasarlas exclusivamente sentado ante su ordenador. 

			—Uno solo busca un poco de soledad, y luego resulta que esto está plagado de gente —había comentado Edmond enfurruñado al ver llegar a la familia, pero Aline se limitó a reír. Allí no había nadie en kilómetros a la redonda. Solo ellos y los que acababan de llegar. No se podía decir que fuera una plaga. Sin embargo, cuando regresaron de West Kilbride por la tarde tras haber hecho unas compras, Edmond no dejó el coche en el aparcamiento, sino un poco más lejos, en una pista rural. Con el fin de que aquella familia no se percatara de la presencia de vecinos. Se alegró de que al menos hubiera un promontorio separando las dos calas. 

			Volvió a escucharse el grito. Fuerte y estridente. Por encima del viento y las olas. Aquella mujer estaba gritando con todas sus fuerzas. 

			—Tendríamos que ir a ver qué pasa —dijo Edmond. El leve acento francés con el que hablaba inglés ahora era más perceptible. Edmond era francocanadiense, y cuando estaba estresado o cansado se hacía más patente. Ahora, en ese momento, Aline podía darse cuenta de que era el miedo lo que se había apoderado de su marido. 

			—Quizá ni siquiera nos podamos acercar —murmuró Aline. Con la marea alta, aquella lengua de tierra se adentraba tanto en el mar que no se podía pasar a la otra cala. Entonces solo se podía subir por el empinado sendero del acantilado hasta la cima para avanzar por ella un largo trecho hasta poder bajar por otra senda a la otra cala. No era una tarea fácil en la oscuridad, sobre todo porque la roca seguía mojada por las lluvias que habían caído casi sin interrupción. 

			—Caminaré hasta el promontorio y echaré un vistazo —dijo Edmond con determinación. Encendió la linterna. Aline se percató de que estaba muy pálido. 

			—¿Quieres que te acompañe? 

			—Será mejor que esperes aquí. Tal vez no pueda ver nada de todos modos. Depende de lo alta que esté la marea. 

			—Ten cuidado. 

			Edmond llevaba un chándal y calcetines como pijama. Sacó un grueso forro polar de la mochila y se lo puso por encima. Luego se calzó unas zapatillas deportivas y salió a gatas de la tienda. 

			Aline echó un vistazo a su reloj de pulsera. Las dos y dieciocho minutos de la madrugada. Buscó su teléfono móvil y lo encontró entre las mantas que había amontonado alrededor de su saco de dormir. Comprobó si tenía cobertura. El día anterior no había. Nada. ¿Por qué iba a cambiar eso ahora? Maldita sea, estaban en una tienda de campaña en una noche de tormenta en una cala dejada de la mano de Dios, y ahora no muy lejos una mujer gritaba como si su vida estuviera en peligro, y no podían pedir ayuda. No podían avisar a la policía ni a nadie. 

			Tal vez Edmond estuviera cometiendo un grave error al tratar de averiguar lo que pasaba en la otra cala.  

			Quizá deberían haber subido la colina lo antes posible, coger el coche, conducir hasta una zona más poblada y llamar a la policía. Paulatinamente empezaba a sentirse como un animal en una trampa. Si de verdad estaba ocurriendo algo malo allí al lado, entonces ellos también se encontraban en peligro. Incluso a plena luz del día el camino hacia la cima era una auténtica prueba de equilibrio, y durante el ascenso era mejor evitar en lo posible mirar hacia abajo con demasiada frecuencia. Aline no quería ni imaginárselo en medio de aquella negra noche. Pero aún le apetecía menos esperar en la tienda hasta… ¿Hasta qué? No tenía ni idea de lo que estaba pasando. Quizá no fuera nada, después de todo. 

			Pero por algún motivo intuía que no sería así. 

			Escuchó con atención los sonidos provenientes del exterior. Se oía el viento, el oleaje. Nada más. Ningún grito. ¿Se lo habría imaginado? Pero Edmond también lo había oído. Y se lo había tomado en serio. De lo contrario no habría ido a comprobarlo. 

			¿Dónde estaba? Tenía la sensación de que habían pasado horas desde que salió de la tienda. Volvió a mirar el reloj. Siete minutos. Solo habían transcurrido siete minutos. 

			La noche ahora parecía tranquila. Sin embargo, Aline estaba decidida a marcharse de allí en cuanto se hiciese de día. No se quedaría otra noche en esa cala, con independencia de si había ocurrido algo o no, o de si Edmond se ponía furioso. Quería salir de allí e ir a un lugar donde no estuvieran completamente solos e indefensos. 

			Había transcurrido casi un cuarto de hora, y ya empezaba a preocuparse en serio por su marido y a plantearse ir en su búsqueda, cuando se abrió la cremallera de la entrada de la tienda. Apareció el rostro de Edmond, iluminado por la luz de su linterna. Estaba blanco como el papel y, a pesar del viento fresco del exterior, tenía la frente perlada de sudor. 

			Se dejó caer de rodillas sobre el saco de dormir y se pasó la mano por la cara. 

			—Tenemos que irnos —susurró. 

			Ella lo miró fijamente. 

			—¿Ahora? ¿Ya? 

			Él asintió. 

			—Lo dejaremos todo aquí. Solo necesitamos las llaves del coche y la documentación. Ponte los zapatos. 

			—¿Y la tienda? ¿Y los sacos de dormir? ¿Nuestra ropa? 

			—¿Quieres cargar con todo eso por el camino del acantilado? ¿De noche? 

			Incluso aunque no llevaran nada más que lo puesto, el camino hacia la cima era una empresa arriesgada. 

			—¿Qué ha pasado? —Involuntariamente ella también susurró, imitándole. 

			—He llegado hasta allí. Y lo que he visto… —No acabó la frase. 

			—¿Has llegado al otro lado? ¿A la otra cala? 

			—La marea está subiendo, pero todavía hay una franja de arena despejada y conseguí pasar. Pero eso significa… —No dijo nada más. 

			Aline se dio cuenta de que empezaba a temblar de miedo.  

			—¿Qué significa eso? 

			—Significa que también pueden llegar hasta donde estamos nosotros —dijo Edmond. 

			—¿De quién estás hablando? —preguntó Aline. 

			 

			No conseguían encontrar la llave del coche. Buscaron entre las mantas, la ropa, las toallas de baño. La llave tenía que estar en algún sitio. ¿La habrían dejado en el coche? En ese caso no estaría cerrado. Rebuscaron por todas partes, iluminando cada rincón con la luz de la linterna, con la sensación de estar revolviéndolo todo aún más. 

			—No es posible —repetía Edmond—, ¡no puede ser! 

			Con frases entrecortadas, informó de lo que había visto en la otra cala. 

			—Esto no pinta bien…, nada bien. Vi luces. Y había gente, varias personas. Luego otro grito. No como si fuera una fiesta. Sonaba terrible. Oí llorar a una niña. Un hombre suplicaba… —Se interrumpió a sí mismo. 

			—¿Qué suplicaba? —preguntó Aline. 

			—Suplicaba… por su vida —balbució Edmond. 

			Aline dejó de buscar frenéticamente.  

			—¿Crees que era el padre? ¿De la familia? 

			Un hombre alto y robusto, que había cargado con la mayor parte del equipo senda abajo. No parecía alguien que se asustara con facilidad. 

			¿Y aquel hombre tenía que suplicar por su vida? 

			Edmond también dejó de buscar. Se inclinó hacia delante y cogió a Aline de la mano. Tenía los dedos helados.  

			—No sé qué está pasando allí —dijo enérgico—, pero creo que los están asaltando. Unos tipos están agrediendo a esa familia. No tengo ni idea de por qué. Si se trata de una venganza privada, si quieren dinero o… 

			Ella sabía lo que él había estado a punto de decir: «O si simplemente se divierten así…». 

			Unos tipos… ¿Quién demonios haría algo así? 

			—Tenemos que salir de aquí —apremió Edmond—, lo más rápido posible. Aun sin las llaves del coche.  

			—Pero el próximo pueblo… 

			—No importa. Aunque tengamos que caminar durante horas. ¡Tenemos que salir de aquí ahora mismo! 

			Aline también llevaba puesto un chándal. Se guardó el carné en el bolsillo del pantalón, se calzó las zapatillas y se aferró al móvil como si fuera lo último que le quedaba en el mundo. Al fin y al cabo, así era. 

			El fin… No quería pensar en esa palabra… 

			—¿Estás lista? —susurró Edmond. 

			—Sí. 

			—Ni un ruido. No creo que se oiga desde la otra cala, pero no debemos correr ningún riesgo. —Y añadió con urgencia—: No deben darse cuenta de que estamos aquí. 

			—Sí —murmuró Aline. Se pasó la lengua por los labios resecos. Debían controlar los nervios. Tenían que mantener la calma a toda costa. Era una suerte que su coche no estuviera en el aparcamiento. Eso podría salvarlos. No había el menor indicio de su presencia. 

			Edmond le apretó la mano. Se deslizó hacia atrás para salir de la tienda, y luego se puso en pie. Aline lo siguió. 

			Miraron un instante en dirección al promontorio. 

			A continuación ambos se quedaron paralizados. 

			Una figura se acercaba a ellos en la oscuridad. 

			Le seguían otras. 

			Era demasiado tarde. 

			Los habían descubierto. 
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			Llovía. Había llovido durante dos semanas seguidas. Solo había escampado durante la tarde y la noche pasadas, pero ahora volvía a llover. El cielo estaba gris, el mar también. La marea había llegado a su punto máximo, pero el agua seguía lamiendo la orilla en forma de espuma amarilla y sucia. Únicamente quedaba intacta una franja de arena de unos veinte metros de ancho. 

			Era el escenario del horror. 

			El inspector Finley Donaldson, de la policía de North Ayr­shire, tiritaba con los hombros encorvados. El fino abrigo que llevaba sobre el traje no era suficiente, y le habría gustado tener a mano algo para cubrirse la cabeza, una capucha, un sombrero. Al menos un paraguas. Pero el mero hecho de desearlo se le antojaba patético a la vista de lo que allí había ocurrido. Hasta qué punto se estaba mojando o la posibilidad de resfriarse era algo secundario. 

			Su compañera, la sargento Aria McBride, se acercó a él. Había sido lo bastante lista como para ponerse unos vaqueros y una gruesa sudadera con capucha. Además de botas de agua. La arena pesada y húmeda hacía imposible avanzar sin hundirse en ella. 

			—Tres muertos —dijo—. Un hombre, una mujer, una niña. Probablemente una familia. Aún no hemos encontrado su documentación, de modo que de momento no podemos identificarlos. 

			Fin Donaldson asintió. Una joven que paseaba a su perro por la cima de los acantilados a primera hora de la mañana había visto las tiendas, una de ellas volcada, y lo que le pareció un cuerpo sin vida. Decidió informar a la policía. Los dos primeros agentes en llegar pensaron que se trataba solo de campistas que habían plantado su tienda en la cala, lo cual no era ilegal, y que habían sufrido algunos daños causados por la tormenta de la noche. También era posible que alguien hubiera resultado herido por objetos que hubieran salido despedidos a causa del viento. Pero enseguida se dieron cuenta de que se trataba de un caso para la brigada de homicidios. Parecía como si se hubiera producido una masacre, como si unos locos se hubieran ensañado. Fin Donaldson había encontrado a su llegada a uno de los agentes sentado en una roca plana, con la cara opaca y la gorra en la mano. No dejaba de pasarse la mano por el pelo mojado. 

			—Nunca había visto nada igual —murmuraba una y otra vez—. En mi vida. 

			Aria McBride había tomado notas.  

			—El médico estima que la hora de la muerte de las tres víctimas fue entre la medianoche y las cuatro de la madrugada. Podrá concretar más después de la autopsia. 

			—¿Causas de la muerte? —preguntó Fin, aunque no estaba seguro de querer oírlo. 

			—La mujer fue violada y luego le aplastaron la laringe con una piedra. A la niña la enterraron boca abajo en la arena. Murió asfixiada. 

			Fin exhaló profundamente. 

			—Al hombre lo ahogaron, atado de brazos y piernas. Su cuerpo muestra signos de tortura. Entre otras cosas, le… 

			Se vio obligada a interrumpir su relato. Uno de sus hombres había aparecido en lo alto de los acantilados. Gesticulaba con ambos brazos. 

			—¡Señor! Tiene que ver esto. Tiene que ir a la otra cala. Ahora mismo. 

			—Solo se puede ir por arriba —dijo Aria, que, como de costumbre, se había adaptado a las circunstancias con admirable rapidez—. La marea ha bajado, pero todavía es demasiado peligroso rodear la lengua de tierra. 

			La subida era empinada y el terreno estaba resbaladizo. Aparte de en esas dos calas, no había acantilados por la zona, pero por supuesto tenía que suceder justo allí. Estuvo a punto de tropezar más de una vez. No llevaba el calzado adecuado para semejante empresa. Detrás de él podía oír los pasos de Aria McBride. Ella no parecía tener ningún problema. 

			Una vez en la cima, el viento arrojaba la lluvia con más fuerza aún en sus caras. Fin se preguntó por qué alguien querría acampar con tan mal tiempo. 

			Lucharon contra el viento y la lluvia a lo largo del borde del acantilado hasta hallarse por encima de la segunda cala. Fin entrecerró los ojos y vio que ya había agentes de policía. 

			—No, por favor —dijo—, otra familia no. 

			 

			Era una pareja, un matrimonio. Ambos llevaban su documentación encima, por lo que fue fácil identificarlos. Los paramédicos habían detectado un leve pulso en el hombre y ahora trataban de estabilizarlo. La mujer estaba muerta. Estaba sentada, apoyada en una roca, pero con la cabeza caída hacia un lado. 

			—La han degollado —informó un joven oficial que parecía estar luchando por no devolver el desayuno—. Un solo corte seco, aparentemente. 

			Le entregó a Fin un pasaporte.  

			—Estaba en el bolsillo de su pantalón. Está todo bastante empapado por la lluvia. 

			Fin miró el documento.  

			—Un pasaporte canadiense. —Echó un vistazo a su interior—. Aline Doucet. Nacida el 29 de julio de 1968 en Vancouver. 

			—El hombre también es canadiense —dijo otro de los agentes, mostrando un segundo pasaporte—. Edmond Doucet. De Quebec. 

			Fin cogió el pasaporte. Miró al hombre pálido que, con una máscara de oxígeno, estaba siendo trasladado cuidadosamente a una camilla. Sería difícil subirlo por el escarpado sendero. 

			—¿Sobrevivirá? 

			Uno de los paramédicos levantó la vista.  

			—No tiene buena pinta. Presenta varias puñaladas en el pecho y el estómago. 

			¿Por qué alguien asesinaría a unos veraneantes canadienses que acampaban en la costa oeste de Escocia? ¿Y a un matrimonio con una hija pequeña? No tenía sentido. Pero Fin sabía que el crimen no siempre tenía sentido, por perverso que fuera. A veces había gente que simplemente disfrutaba con la violencia, con la sensación de poder que obtenían de víctimas en desventaja. En grupo, además, se incitaban unos a otros con resultados nefastos. En este caso tenía que haber varios autores, de eso estaba seguro. Asesinar a cuatro personas y herir de gravedad a otra no podía hacerlo una sola.  

			—La marea ha estado subiendo desde anoche —dijo Aria—. Si esto ocurrió aquí de madrugada, los autores podrían seguir todavía por las calas. 

			—Obviamente sabían que había dos familias acampadas —determinó Fin—. No es posible ver esta tienda de campaña desde el otro lado. 

			—Y solo hay un coche aparcado arriba —comentó Aria—. ¿Tal vez ambas familias se conocían y habían venido en el mismo coche? Pero entonces ¿por qué plantarían las tiendas en dos calas distintas? 

			Fin ya sospechaba que sería una investigación difícil. Acompañada de una enorme presencia mediática y de la inevitable presión sobre la policía para que diera una rápida respuesta. 

			Por lo menos todavía no había aparecido la prensa. 

			Sonó su teléfono móvil. El que llamaba era uno de sus hombres, todavía ocupados custodiando las pruebas en la otra cala. 

			—Señor, es necesario que venga lo más rápido posible. —Sonaba alterado. La voz afónica. Tenía que gritar para hacerse oír por encima del oleaje. 

			Solo de pensar que debía volver a trepar por la resbaladiza senda, y bajar por otra similar, hizo que Fin se mareara incluso antes de ponerse en marcha. 

			—¿Qué ha pasado? 

			—Hay otra superviviente. Venga enseguida por favor. Se trata de una chica, ilesa. Podría tratarse de la única testigo que tengamos finalmente. 
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			Iris Shaw había alcanzado de milagro el último autobús a Haviland Park, donde había aparcado su bicicleta para salvar el resto del camino hasta su casa. Eran casi las once de la noche. Podría haberse quedado a dormir con su amiga Tanya, con la que había pasado la tarde. Pero no había llevado nada para cambiarse, ni siquiera el cepillo de dientes, y sabía que no pegaría ojo en el sofá de Tanya, que era demasiado corto y rígido. Así que al final se animó y salió a la fría noche. El conductor del autobús ya había arrancado, pero se detuvo al verla llegar. 

			—Para la próxima vez, sal con más antelación —refunfuñó mientras ella subía. 

			—Sí. Gracias. —Se dejó caer en un asiento y trató de recuperar el aliento. En realidad, era deportista y estaba en forma, pero había comido una pizza con Tanya y juntas habían vaciado una botella de champán. Iris había notado los efectos del alcohol, pero después de aquella carrera nocturna estaba en gran medida sobria de nuevo. 

			Aparte de Iris, solo había otros tres pasajeros en el autobús. Una joven que parecía dormida en su asiento con la barbilla hundida en el pecho. Un hombre mayor que tecleaba en su smartphone con expresión concentrada. Y un hombre más joven que estaba sentado unas filas por delante de Iris y se giraba todo el tiempo. Sin dejar de mirarla. 

			Ella desvió los ojos al principio, pero luego se armó de valor y le devolvió la mirada. Hasta que él apartó la vista. 

			A menudo los hombres la miraban, pero Iris nunca entendió por qué. No se consideraba especialmente guapa. Tenía el pelo rubio y corto, una buena figura pero no espectacular, y se mordía las uñas hasta el lecho ungueal. ¿Qué hacía para llamar tanto la atención? 

			El tipo se giró de nuevo hacia ella. Se la estaba comiendo literalmente con los ojos. 

			—¿Qué pasa? —preguntó Iris. 

			—¿Perdona? —respondió él. Ahora se daba cuenta de que no la miraba con admiración, sino de forma un tanto… hostil. 

			—No dejas de mirarme —dijo ella. 

			Él se encogió de hombros.  

			Iris decidió para sí misma que el tipo era molesto pero inofensivo. Respiró hondo y apoyó la cabeza en el cristal de la ventana. Estaba cansada. Había trabajado hasta las cuatro y luego había cenado y bebido con Tanya. Habían planeado el viaje de vacaciones del verano. Querían ir juntas al sur de Francia. En la furgoneta Volkswagen del hermano de Tanya. 

			En la penúltima parada se bajaron el hombre mayor y la mujer que dormitaba y que había levantado la cabeza justo a tiempo. Solo quedaban en el autobús Iris y el hombre más joven. 

			Iris dio un leve suspiro. 

			Haviland Park era la última parada. El autobús entró en la rotonda semicircular y se detuvo. 

			—Última parada —exclamó el conductor. 

			Iris cogió su mochila y bajó del autobús, seguida por el joven. Se acercó a la verja en la que había aparcado su bicicleta. Por la mañana había muchas, pero ahora solo quedaba la suya. Solitaria en la oscuridad. 

			Ya había quitado el candado cuando se dio cuenta: la rueda trasera descansaba plana por completo en el suelo. No solo sin aire. Estaba casi destrozada. Rajada con un cuchillo.  

			Sintió que empezaba a marearse y tuvo que aferrarse a la verja por un momento. Le había pasado lo mismo a principios de febrero, hacía casi exactamente cuatro semanas. Una rueda destrozada. Por la noche, cuando volvía del trabajo. Se había puesto furiosa, había maldecido, pero no lo había interpretado como un ataque personal. Seguro que era obra de unos idiotas a los que les pareció divertido hacer una gamberrada. Y eligieron una bicicleta cualquiera, con la mala suerte de que había sido la suya. Pero ¿por segunda vez? Eso ya no era una coincidencia. Alguien la tenía en el punto de mira. Sobre todo porque también estaba aquella carta que había recibido.  

			Se irguió. Al igual que en la ocasión anterior, la rueda no podía repararse, necesitaría una cámara nueva. Por tanto, tendría que dejarla allí de momento. Volvió a cerrar el candado, aunque parecía poco probable que alguien quisiera robar la bicicleta en ese estado. Luego se echó la mochila al hombro. Vivía en dirección a Lansdown, en medio de la nada. Tardaba menos de quince minutos en llegar a casa en bicicleta. Pero a pie mucho más. 

			—¿Quién te ha hecho eso? —preguntó una voz detrás de ella. El hombre del autobús, por supuesto. Iris había dejado de prestarle atención y pensaba que ya se había marchado. ¿Por qué seguía merodeando por allí? 

			—No lo sé —contestó Iris—. Es la segunda vez. 

			—¿Qué? ¿Ya te había pasado antes? 

			—A principios de febrero, sí. 

			—¡Madre mía! ¿Tienes enemigos? 

			—Que yo sepa, no. 

			La carta. Alguien definitivamente tenía algo contra ella. Pero eso no le incumbía para nada a ese tipo. 

			—¿Cómo vas a volver a casa ahora? —preguntó. 

			—A pie. 

			—Bueno… Si quieres… —Señaló la oscuridad a sus espaldas—. Mi coche está ahí detrás. 

			—¿Dónde vives? 

			—Napier Road. 

			—Yo vivo muy apartada. Sería bastante desvío para ti. No, muchas gracias. Voy andando. 

			—No sería un problema para mí. 

			Iris vaciló unos instantes. Lo cierto es que le esperaba una larga caminata. En una noche fría, todavía muy invernal. Y estaba muerta de cansancio. 

			«No deberías subirte al coche de un desconocido», se le pasó un segundo por la cabeza. 

			Había algo en él que le resultaba desagradable. 

			Hablaba con un ligero acento londinense. Pero eso en sí no era nada que le hiciera sospechoso.  

			—De acuerdo —dijo a pesar de todo—. Por supuesto, me iría muy bien. 

			Él le tendió la mano.  

			—Craig Ellis. 

			Ella la aceptó, una mano fría y seca. 

			—Iris Shaw.  

			Se dirigieron al coche de Craig. Del retrovisor interior colgaba un ambientador en forma de árbol que llenaba el coche de un olor dulzón repugnante. Iris no era consciente de que seguían existiendo esas cosas. En el asiento trasero había un tigre de peluche. 

			—Ese es Henry —anunció Craig, al darse cuenta de que Iris lo estaba mirando. 

			Iris forzó una sonrisa.  

			—Qué mono. 

			Colocó la mochila sobre su regazo, aferrándose a ella con ambos brazos. Deseaba estar ya en casa, en su cama. 

			Craig resultó ser un conductor muy prudente. Avanzaba por la carretera tan despacio que en otro intervalo horario habría provocado un concierto de bocinazos de impaciencia de los demás conductores. Sin embargo, ahora ya no quedaba nadie en las afueras de la ciudad. Solo en una ocasión otro coche se cruzó con ellos, pero por lo demás no había un alma. 

			—¿Adónde tenemos que ir ahora? —preguntó Craig. 

			—Hay que seguir por Lansdown Lane. También hay una pista que cruza los campos, es por donde voy con la bicicleta.  

			—No me gusta demasiado ir por pistas de tierra con el coche —comentó Craig—, no es bueno para los amortiguadores. 

			Sin duda pensaba que la pista era un atajo y lo que él quería era ganar tiempo con ella. Iris en cambio deseaba llegar lo antes posible a casa, pero, solo de imaginar quedarse atrapada en medio del campo con ese desconocido por culpa de un eje roto, le corría el sudor por la frente. Sí, mejor la carretera. 

			«Es un hombre desagradable, pero no por eso tiene que ser un violador», se reprendió a sí misma intentando controlarse.  

			Craig trabajaba en la recepción de coches para su reparación de un taller de Bath. 

			—Un trabajo pésimo. Mal pagado. Ni siquiera puedo permitirme no tener que compartir piso. Los alquileres en Bath han subido hasta alcanzar niveles indecentes.  

			Tenía razón, pero Iris no hizo ningún comentario. No quería comenzar una conversación profunda. 

			—Todavía vivo con mis padres —prosiguió Craig. Giró la cabeza hacia ella—. ¿Y tú? ¿De qué trabajas? 

			—Trabajo en la consulta de un médico. 

			—¿Eres médica? 

			—Ayudante del médico. 

			—Ah. Ya veo. Está bien pagado, ¿verdad?  

			—Más o menos. 

			—¿Y cómo es que estás soltera? 

			«¿Cómo sabe que estoy soltera?», pensó Iris furiosa. Lo cierto es que no tenía pareja. Desde hacía más de un año. Desde que Thomas una buena mañana, mientras desayunaban, levantó la vista de sus copos de avena y de repente dijo: «No puedo más, Iris». 

			En sus ojos pudo ver al instante que lo decía en serio. 

			Se dio cuenta de que Craig la miraba de soslayo desde el costado, obviamente todavía esperando una respuesta. 

			—Craig, es muy amable realmente por tu parte que me lleves a casa —aseveró—, pero de verdad que no me apetece contarte ahora mi vida. 

			Él la miró con frialdad. 

			—Sí que estás soltera —afirmó—. De lo contrario no estarías aquí sentada, en mi coche. Habrías llamado a tu marido o a tu novio para que te viniera a buscar al darte cuenta de que no podías volver en bicicleta. 

			No era tonto.  

			«Pero yo sí que soy tonta», pensó en ese momento. «Tenía que haber llamado a un taxi». 

			Solo porque estaba ahorrando cada céntimo para el viaje a Francia que estaban planeando, había dejado de permitirse hasta el mínimo capricho. Pero debería haberse dado cuenta de cuándo era preferible hacer una excepción. 

			—Vivo ahí delante —le informó. 

			—¿Dónde? 

			Por supuesto, la casa no podía verse en la oscuridad. 

			—Puedes dejarme aquí. El resto lo haré a pie. 

			—Ah, no. No voy a permitir que camines sola en medio de la noche —insistió Craig. 

			A Iris le habría encantado decirle lo desagradable que le parecía, pero una vocecilla interior le aconsejaba no hacerlo. Era él quien estaba al volante. Y era ella quien ocupaba la posición más vulnerable. 

			«Soy tan tonta», volvió a pensar. 

			Él frenó en el cruce con una estrecha carreterita que se adentraba en los campos a la izquierda.  

			—¿Aquí? —preguntó. 

			En teoría ese era el camino que conducía a la casa de Iris en línea recta. En teoría. En la práctica había un obstáculo. 

			Un arroyo considerablemente ancho. Con un puente. 

			—No —contrapuso Iris—, todavía no hay que desviarse. Todo recto y después a la izquierda, por ahí detrás, hacia el bosque. 

			Aquella ruta secreta la había encontrado con Thomas en los tiempos en que su relación era aún joven. Thomas se había entregado al juego de alcanzar cualquier destino sin cruzar un puente. Como un rompecabezas que había que solucionar de forma diferente cada día. Amigos, conocidos y compañeros de trabajo habían demostrado su asombro, y siempre era el centro de atención con aquel juego. 

			«¿Fobia a los puentes? ¿En serio?». 

			Había un término técnico para expresarla: gefirofobia. 

			Algunas personas no podían creer que fuera algo real. 

			«¿No poder cruzar un puente? ¡Eso no existe!». 

			Thomas siempre había defendido a Iris. Incluso se ofendía cuando alguien dudaba de la enfermedad de su novia. 

			«Claro que existe. No es tan infrecuente. Aunque puede presentarse en diferentes grados. En el caso de Iris es bastante grave». 

			Bastante grave en su caso significaba: ataques de pánico, escalofríos, náuseas, y llanto convulsivo cuando se enfrentaba a tener que cruzar un puente. De ir a pie, aquella fobia a menudo le causaba parálisis en las piernas. Era incapaz literalmente de dar un paso más, y se ponía a sudar con tanta intensidad por todo el cuerpo que llegaba a marearse. Algunos se quedaban mirándola con la boca abierta al contarles su reacción, por lo que Iris a veces se sentía como un animal exótico en el zoo. 

			Craig giró para adentrarse en el bosque. La carretera era ahora aún más estrecha, y solo estaba asfaltada en parte. 

			—Qué raro que vivas aquí —comentó él—. No parece que vayamos a encontrar ninguna casa. 

			—Por lo menos aquí nadie molesta —contestó Iris sarcástica. 

			Su móvil emitió un pitido. Era un mensaje de Whatsapp de Tanya.  

			 

			Has llegado bien a casa? 

			 

			Iris respondió: 

			 

			Todavía estoy de camino.  

			Me han vuelto a destrozar la rueda de la bici! 

			 

			No puede ser! 

			 

			Pues sí. Una locura, no? 

			 

			Vas a avisar a la policía? Esto no es una  

			tontería. Y la carta!! 

			 

			Ya… 

			 

			Hay alguien detrás de todo esto. Thomas??? 

			 

			Se ha esfumado 

			 

			Thomas no había vuelto a llamarla desde la separación. Tanya decía en broma que había huido a la otra punta del globo por culpa de la fobia a los puentes de Iris. Había abandonado su vida en común con una determinación inquebrantable. Para Iris las consecuencias habían sido muy concretas: ella se había quedado en la encantadora casita en las colinas a las afueras de Bath, que habían alquilado juntos, y restaurado y decorado con cariño en horas interminables los fines de semana, pero por desgracia también tenía que pagar ella sola el alquiler, algo que antes compartían. Apenas conseguía llegar a fin de mes ahorrando al máximo. Otra de las razones por las que ahora no estaba en un taxi, sino en el coche de un desconocido. 

			Volvieron a salir del bosque, los campos y los prados se extendían ante ellos. En medio de la oscuridad empezó a distinguirse el contorno de una casita.  

			—¿Es allí? —preguntó Craig. 

			—Sí. 

			 

			Estoy en casa  

			 

			Has cogido un taxi? 

			 

			Algo parecido 

			 

			Craig detuvo el coche. Aunque la visibilidad era mínima, su sentido de la orientación parecía funcionar bien.  

			—Habría sido más rápido tomar la carretera en el cruce anterior —afirmó. 

			Ella no respondió, se limitó a abrir la puerta para salir del coche. Craig la cogió del brazo.  

			—¿Por qué tienes tanta prisa? 

			—Ha sido un día muy largo. Gracias por haberme acercado. —Se liberó de su mano y salió del coche. 

			Craig también bajó del vehículo y lo rodeó. 

			—Iris —la llamó. 

			—Déjame en paz —exigió Iris. Se esforzó en disimular el miedo, aunque se le había acelerado el corazón. La casita se encontraba lejos de la urbanización de Lansdown, separada por un denso bosque. Pasara lo que pasara allí, nadie se enteraría. 

			—Por lo menos podrías invitarme a un café —pidió Craig. 

			—Estás loco —replicó Iris con un bufido. Era consciente de que su voz dejaba entreoír su miedo. Miró a Craig, y vio que él también lo había percibido. De nuevo aquella mirada gélida. 

			—Tenemos que hablar —dijo él.  
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			Estaba tumbada en la cama, con una bolsa de agua caliente en los pies y un jersey de lana sobre la camiseta desgastada que siempre se ponía para dormir. La rabia y el miedo la habían acalorado. Pero cuando la agitación empezó a remitir, comenzó a invadirla un frío penetrante.  

			Había tomado leche caliente con mucha miel, pero ni siquiera eso había ayudado a mitigar los escalofríos y los temblores. 

			Al final había conseguido entrar en su casa, sin Craig. 

			—Apártate de mi camino. —Iris se había enfrentado a él levantando su mochila amenazadoramente—. ¡Apártate de mi camino, o te corto los huevos! 

			Craig al final había retrocedido y se quedó mirándola per­plejo.  

			No le había quitado ojo de encima mientras rebuscaba en su mochila la llave de casa. ¿Por qué no lo había hecho antes en el coche? Por fin la encontró. Abrió la puerta. 

			—¿Y crees que así te librarás de mí? —preguntó Craig. 

			—¡Eso espero, sí! —Cerró la puerta de golpe y recostó su espalda en ella desde dentro. Le temblaban las piernas. Se había librado por poco. 

			No se oyó nada más desde fuera. 

			Echó el cerrojo de la puerta, fue a la cocina y corrió las cortinas antes de encender la luz. Temía que él diera la vuelta a la casa e intentara verla por alguna ventana. Dejó caer la mochila en una silla, cogió leche de la nevera y encendió la cocina de gas. El movimiento titilante de las pequeñas llamas rojas y azules consiguió calmarla un poco. 

			Mientras subía las escaleras le oyó arrancar el motor. Gracias a Dios, Craig se había dado por vencido. 

			Se tranquilizó en la cama, aunque seguía tiritando. Caviló qué debía hacer. Afortunadamente, al día siguiente era sábado y no tenía que ir a trabajar. Podía acercarse dando un paseo hasta la parada de Haviland Park y coger la bicicleta para llevarla al taller más próximo. Ya conocía al dueño, el cual ya le había reparado la bicicleta la última vez. Tanya le había sugerido llamar a la policía. Pero ¿qué podría hacer la policía? 

			«Mañana lo pensaré», decidió, «estoy demasiado cansada para pensar con claridad ahora». 

			Craig era un estúpido idiota a cuyo coche se había subido de forma imprudente. Pero seguro que no tenía nada que ver con la rueda de la bicicleta o con la carta. ¿O tal vez sí? ¿La llevaba siguiendo desde hacía tiempo? ¿El encuentro de hoy en el autobús no había sido una coincidencia? ¿La estaba acosando? Pero, en ese caso, ella se habría percatado en algún momento. En el autobús, en la ciudad. Aunque tampoco es que soliera prestar demasiada atención a la gente a su alrededor. 

			Y si no era Craig, entonces había alguien más que la había tomado con ella. Alguien que sentía hacia ella una gran aversión. Fuera quien fuera había que esforzarse para destrozar la rueda de una bicicleta tan a conciencia, y además existía el riesgo de ser visto. Haviland Park no era una estación muy concurrida, pero sí era una parada habitual de autobuses, con gente que se bajaba allí, o que esperaba a que saliera su autobús. Por supuesto, era posible encontrar un momento tranquilo, pero había que esperar mucho y tener paciencia, y luego además debía darse prisa, para evitar ser sorprendido in fraganti. 

			¿Habría cámaras de seguridad? Seguro que quien fuera lo habría comprobado antes de actuar. 

			Aunque Iris estaba segura de que no sería capaz de dormir en toda la noche, al final el cansancio venció a la rumia. Agotada, cayó en un profundo sueño. 

			Se despertó sobresaltada por un fuerte ruido. Su cerebro soñoliento tardó un poco en darse cuenta de qué era lo que la había despertado. De pronto fue consciente de que había sido el estallido de un cristal al romperse. Había incorporado el ruido a su sueño, en el que corría hacia una pared de cristal que se rompía en mil pedazos en el mismo instante en el que chocaba contra ella. 

			Sin embargo, en realidad estaba tumbada en la cama. Los cristales se habían roto en alguna otra parte. Dentro de la casa. Probablemente en el piso de abajo. 

			Se enderezó sobre las almohadas y escuchó en la oscuridad. Lo único que pudo oír fue el latido de su corazón y la sangre corriendo por sus venas. 

			¿Habría sido solo un sueño? 

			Pero todavía tenía en sus oídos aquel ruido. Por alguna razón sabía con certeza que no lo había soñado. 

			Salió sigilosamente de la cama y avanzó a tientas hasta la puerta de la habitación. Había un pequeño rellano del que partía la escalera de madera que conducía a la planta baja. Iris se detuvo ante los peldaños y miró hacia abajo. Solo había oscuridad y silencio. 

			Si alguien había roto una ventana, o incluso la puerta de cristal que daba paso al jardín desde la sala de estar, ese alguien podía haber entrado sin problema en la casa. Y era posible que todavía era posible que todavía estuviera dentro. Pero ¿no debería oírse entonces el crujir de los cristales bajo sus pies? Tal vez había podido sortearlos. 

			Tal vez sí había alguien allí abajo, en silencio, conteniendo la respiración, igual que ella. 

			Recordó haber visto una vez en televisión los consejos que daba la policía para el supuesto de que hubiera un intruso en casa.  

			En todo caso había que evitar cualquier tipo de enfrentamiento. Intentar ahuyentarlo también podía salir mal. Lo mejor era salir de casa sin llamar la atención. Si no era posible, había que retirarse a un lugar seguro, como una habitación con cerradura, y llamar a la policía. 

			Salir de la casa en su caso no era viable, porque se habría encontrado con el asaltante.  

			Volvió corriendo a su dormitorio y cerró la puerta. No había llave, solo un gancho a modo de pestillo. No era en absoluto suficiente para disuadir a un intruso, pero era mejor que nada. Miró a su alrededor en busca de su teléfono móvil y de repente se acordó de que lo había guardado en la mochila, y que esta descansaba sobre una silla de la cocina. 

			Maldijo en voz baja. Solo podía esperar en la habitación hasta que el intruso (¿Craig Ellis?) subiera a hurtadillas las escaleras, o no le quedaba más remedio que conseguir llegar de algún modo a la cocina y hacerse con su móvil.  

			Consideró un instante la posibilidad de salir por la ventana, pero había mucha altura hasta el suelo y no existía ningún canalón ni planta trepadora a la que agarrarse. Y abajo estaba la terraza. Si saltaba, se rompería las piernas. Salió de nuevo de la habitación, conteniendo la respiración sin siquiera darse cuenta. En la casa no se oía el menor ruido. Le pareció extraño. ¿Por qué quienquiera que estuviera allí abajo permanecería completamente inmóvil? 

			Bajó de puntillas las escaleras. En una ocasión, uno de los tablones crujió. Ella se detuvo espantada, esperó, pero no se movió nada en ninguna parte. Siguió descendiendo los escalones. Por suerte conocía tan bien la casa que no le importaba avanzar a tientas. Pero a cada segundo esperaba ver la luz de una linterna, y encontrarse cara a cara con Craig Ellis y con su fría mirada. 

			No obstante, todo seguía sumido en la oscuridad. 

			Ya en la cocina, cogió la mochila y se apresuró a subir las escaleras, esta vez más deprisa y con menos cautela que antes. Cerró la puerta, volvió a recurrir a aquel inútil gancho. Enseguida encontró su móvil en uno de los bolsillos exteriores. La pantalla le indicó que eran poco más de las dos de la madrugada. Marcó frenéticamente el número de emergencias. Al escuchar que contestaba una voz masculina y tranquila, dio su nombre y dirección. Luego rompió a llorar y añadió: «Por favor, que venga alguien rápido. ¡Hay alguien en mi casa!».  

			 

			A pesar de lo apartada que vivía, en menos de diez minutos dos agentes se presentaron allí, un hombre y una mujer. Iris les hizo pasar a la casa. Ambos se pusieron guantes desechables. El hombre empezó de inmediato a examinarlo todo a su alrededor, mientras su compañera conducía a Iris a la cocina y le pedía que se sentara en una silla. 

			—Tranquila —empezó a decir—. Estamos aquí. Soy la agente Julia Reid. ¿Se llama Iris Shaw? 

			—Sí —balbució Iris. Intentó que dejaran de temblarle las manos, en vano. 

			—¿Puede explicarme lo que ha sucedido? 

			Iris describió cómo le había despertado aquel ruido. Como de cristales rompiéndose. Como si alguien hubiera roto una puerta o una ventana. 

			—Me asusté mucho, porque… 

			—¿Porque…? —preguntó la agente Reid, con una cálida mirada en sus ojos verdes. Inspiraba confianza. 

			—Ayer tarde me trajeron a casa. Mejor dicho, ya era de noche. Sobre las once. Desde la parada de autobús de Haviland Park. 

			—¿La acompañaron hasta aquí? 

			—Sí. Un hombre. No lo conocía. 

			—¿No tiene coche? 

			—No, voy en bicicleta. Pero me habían destrozado una rueda. 

			—Oh —se limitó a exclamar la agente Reid mientras anotaba algo en un pequeño cuaderno de espiral que había dejado sobre la mesa. Papel cuadriculado. A Iris le pareció anticuado y a la vez reconfortante. 

			—Sí. No podía usarla para volver. El hombre iba en el mismo autobús y se ofreció a llevarme a casa. Me resultó muy desagradable. Cuando todavía estábamos en el autobús, no paraba de girarse a mirarme. 

			—¿Y a pesar de todo se subió a su coche? 

			Iris se encogió de hombros con impotencia. Hacía ya un rato que se había dado cuenta de que había sido un error. 

			—Está lejos a pie. Y estaba muy cansada. Y un taxi…, bueno, cuesta dinero. 

			—¿Cómo se comportó el hombre cuando estaba en el coche con él?  

			—De forma desagradable. Agresiva. —Reflexionó un instante—. Pero no como si quisiera insinuarse. Más bien como si tuviera algo contra mí. Y cuando me bajé del coche, insistió en entrar en casa. Para hablar conmigo. 

			—¿Se sintió en ese momento amenazada? 

			—Sí. 

			—Pero ¿consiguió deshacerse de él? 

			—Le grité, y él se asustó. Aproveché para entrar lo más rápido posible en casa. Y después escuché cómo arrancaba el motor. 

			—¿Se acuerda de la matrícula? 

			—No. Pero sé cómo se llama. Craig Ellis. Vive en Napier Road, en Bath. 

			La agente Reid escribía diligentemente.  

			—Muy bien. Le haremos una visita. Entonces ¿cree que puede haber vuelto después? 

			—Sí. Sin embargo… —Iris vaciló. 

			Reid la miró expectante.  

			—¿Sí? 

			—También podría ser el que me reventó la rueda. Ayer. Y ya me había pasado antes, hace unas cuatro semanas. 

			—¿Ya le había ocurrido otra vez hace poco? 

			—Sí. Y recibí una carta. —Se levantó y abrió un cajón del armario de la cocina, que contenía varios libros de cocina. Había guardado la carta entre ellos—. Aquí está. —Se la dio a la policía. Me la encontré en el buzón. Sin franquear, o sea que quien la escribió vino aquí expresamente. Es anónima, por supuesto. 

			Reid cogió la carta y desdobló el papel. 

			—«Ya estoy muy cerca. Vas a desear estar muerta» —leyó en voz alta. Miró a Iris—. ¿Cuándo llegó? 

			—A principios de enero… El 5, creo. 

			—¿Sabe a qué se refiere este mensaje? 

			—No. Ni idea. 

			—En lo que va de año le han enviado una amenaza anónima, y le han rajado la rueda de la bici dos veces —resumió la agente Reid—. Y ahora le han entrado en casa. ¿Tiene alguna idea de quién…? 

			—No —la interrumpió Iris. 

			—Ese… —Reid echó un vistazo a su cuaderno—, ese Craig Ellis, ¿le había visto antes de ayer por la noche?  

			—No que yo recuerde. 

			—¿Tal vez en el autobús en otra ocasión? 

			—Normalmente vuelvo mucho más temprano a casa. Y el autobús está siempre lleno. Podría ser que hubiéramos coincidido, por supuesto… 

			La agente Reid sacó una pequeña bolsa de plástico para guardar la carta.  

			—Analizaremos esta carta en busca de pruebas. Investigaremos a ese tal señor Ellis. Tal vez se sienta rechazado, quizá sea un pretendiente que ni siquiera sabía que tenía. Algunos hombres pueden ser muy desagradables cuando una mujer no responde a sus señales. 

			El compañero de Reid entró en la cocina. 

			—Agente de policía Abdi Khan —se presentó—. Hemos comprobado que no hay intrusos en la casa. El cristal de la puerta del salón que da al porche fue destrozado con una piedra. El autor podría haber metido la mano, girado la llave y entrado. Pero no lo hizo. La puerta está cerrada. 

			—Tal vez la haya cerrado al irse —murmuró Iris. 

			—Muy poco probable —dijo el agente Khan—. Creo que no ha entrado nadie. El autor o autores solo querían intimidar o destruir algo. 

			—Como en el caso de la bicicleta —comentó Reid, y luego informó brevemente a su compañero de lo sucedido.  

			Khan enarcó las cejas.  

			—Alguien tiene algo contra usted, señora… 

			—Iris Shaw —dijo la agente Reid. 

			Khan frunció el ceño. 

			—¿Iris Shaw? ¿Se llamaba antes de otra manera? 

			—Sí —dijo Iris. 

			La miró fijamente. 

			—No será Millard, ¿no? ¿Iris Millard? 

			Ella asintió. 

		










		
			 

			 

			Viernes, 30 de junio 

			 

			Hubo un breve discurso, un trozo de tarta para todos y una copa de plástico llena de champán para los agentes que habían terminado su turno. Después, algunos empezaron su fin de semana, y los demás regresaron a sus respectivos escritorios. Kate se dispuso a volver a casa. La inspectora jefe Pamela Graybourne, su superior inmediato, la ayudó a llevar al coche la caja de cartón con los trozos de tarta que habían sobrado y la cesta con las botellas de champán. 

			—Estoy muy orgullosa de ti —dijo, mientras Kate guardaba todo en el maletero y permanecía al lado del coche un tanto indecisa—. Hacía tiempo que ya tocaba… ¡Inspectora! 

			Kate sintió que se le encendían las mejillas. Sí, se sentía orgullosa. Y feliz. Inspectora Kate Linville. A partir de ese día así se dirigirían a ella. La habían ascendido, después de muchos años en los que todo había seguido igual y parecía que se quedaría para siempre en el rango de sargento. En los que había chocado más de una vez con las normas durante su trabajo de investigación, por lo que había creído que podía apartar de su mente durante un buen tiempo cualquier ambición de hacer carrera. Al final había sido Pamela Graybourne, su jefa, quien había intervenido y propuesto a Kate como candidata a pasar las pruebas. Aunque ambas mujeres fueran muy diferentes, en el ámbito profesional se tenían en gran estima. Pamela apreciaba la fiabilidad de Kate, su creatividad, e incluso hasta cierto punto su obstinación. No obstante, después de tantos años no habían entablado amistad, y no solo porque Pamela no viera con buenos ojos esa clase de relación entre ella y sus subordinados, sino también porque no era fácil hacerse amiga de Kate. Pamela apenas conocía a nadie con un caparazón tan sólido, hecho de desconfianza y cautela, como Kate. 

			—Gracias —dijo Kate—. Por todo. 

			—¿Vas a celebrarlo un poco esta noche? —preguntó Pamela. 

			—Mmm, tal vez, ya veremos —contestó Kate, evasiva. Seguramente lo celebraría sola con su gato sentada frente al televisor o con un vaso de vino en la terraza… Pero en realidad todo dependía de cómo cada uno definiera celebrar. Ella no era demasiado exigente al respecto. 

			—Nada de «ya veremos» —replicó Pamela—. Hoy es un día especial. Y además hace una magnífica tarde de verano. Yo reuniría a unos cuantos amigos y los invitaría a todos a uno de los pubs junto al puerto, para tan solo disfrutar de la vida y del éxito.  

			—Ya se me ocurrirá algo —contestó Kate. Sin duda se limitaría a la terraza, el gato y el vaso de vino, pero no quería hablar de ello con Pamela. Su vida privada no le importaba a nadie. Examinó disimuladamente a su jefa, Pamela, que había sido ascendida a inspectora jefe hacía dos años. Desde hacía un tiempo tenía la tez muy pálida y lucía unas profundas ojeras marrones. También parecía haber adelgazado mucho. Kate sabía que se había tomado el viernes de la semana siguiente libre para hacerse un chequeo. 

			—Lo más probable es que sean las secuelas del covid —le había dicho a Kate—. Este cansancio crónico me vuelve loca. Todos hemos estado decaídos después de los últimos años, ¿no? Pero prefiero descartarlo todo. 

			Los últimos años, con la pandemia de coronavirus y las restricciones derivadas de ella, habían sido extremadamente difíciles para todos en el departamento de investigación criminal de Scarborough, pero era algo que compartían todas las personas y los miembros de casi todos los grupos profesionales. Muchos habían tenido que teletrabajar, se habían cerrado restaurantes, cafeterías y hoteles, padres sobrecargados de trabajo habían tenido que educar a sus hijos en casa, y algunos matrimonios se habían ido a pique por la proximidad forzada. Algunas personas se arruinaron, o se encerraron en sí mismas, y muchos ancianos incluso murieron solos en las residencias. El mundo y la vida habían descarrilado. Nadie había salido indemne. En pocas ocasiones anteriores, o más bien nunca, había estado el mundo entero en una crisis colectiva tan importante. 

			Pamela Graybourne había sufrido un caso grave de coronavirus, casi al principio y mucho antes de que existieran las vacunas. Más tarde había vuelto a enfermar, en una época en la que Kate y casi todos los miembros de la comisaría ya se habían contagiado también. Mientras que Kate se recuperó bien, Pamela estaba prácticamente igual casi un año después. Sospechaba que sufría de covid persistente, pero acudía al trabajo aunque fuera arrastrándose, con disciplina y una voluntad férrea. 

			—Deberías irte de vacaciones —aconsejó Kate—. A algún lugar en el sur. Tres semanas de sol, paz y tranquilidad. 

			—Tal vez —dijo Pamela, y tras una pausa añadió—: Suena un poco absurdo, pero me siento demasiado cansada para irme de vacaciones. Qué locura, ¿verdad? 

			—Para nada —coincidió Kate—. Viajar, aunque sea para irse de vacaciones, no deja de ser agotador. 

			Se despidieron, y después Kate empezó a conducir a través de aquella tarde luminosa y cálida hacia su casa. Había mucho tráfico. Aunque la mayor parte de los ingleses aún no se habían ido de vacaciones, la gente sin hijos en edad escolar ya acudía a las playas. 

			«Quizá debería ir al mar», pensó Kate, «sentarme en la playa y tomar otra copa de champán». 

			Pero eso no le parecía que fuera como estar celebrando nada. 

			Nada parecía una celebración estando sola. 

			Se detuvo en una plaza de aparcamiento libre junto a la carretera y se quedó pensativa. 

			«Yo reuniría a unos cuantos amigos…». 

			Quizá nadie podía imaginarse una vida carente de amistades. Todos afirmaban constantemente que tenían un montón de amigos. Kate oía los lunes por la mañana el recuento del fin de semana de sus compañeros en la oficina: «Estuve comiendo (o haciendo una barbacoa, o nadando, o en una exposición, etcétera) con unos amigos…». 

			Con amigos. Parecía como si todo el mundo tuviera una enorme piscina llena de amistades, y pudiera pescar un par de ejemplares a discreción, según la ocasión, siempre que lo necesitara. ¿Es que los demás nunca se quedaban un fin de semana entero solos delante de la tele? ¿O en el jardín? ¿No desayunaban nunca solos? ¿No cocinaban para ellos solos, ni tomaban demasiado vino para aplacar un poco la sensación de frustración?  

			¿Sabían siempre con quién podían celebrar un ascenso cuando lo conseguían? 

			Arrancó de nuevo el coche con determinación y siguió conduciendo. Sí que había alguien. Y decidió ir a buscarlo. 

			 

			En realidad, no tenía la intención de brindar por su éxito profesional con Caleb Hale, aunque se le había pasado por la cabeza hacía unos días. En efecto, había dos razones para no hacerlo. En primer lugar, el término «brindis» en su sentido habitual quedaba descartado, puesto que Caleb era un alcohólico rehabilitado y solo podría tomar agua, aunque solía preferir un refresco de cola. A Kate eso le daba igual, pero Caleb siempre hacía comentarios cínicos al respecto, que ella prefería evitar. Por otra parte, sabía que a él no le gustaba que le hablara de su trabajo, que en otro tiempo también era el suyo. Caleb había sido inspector jefe, y por tanto uno de los oficiales de más alto rango del departamento de investigación criminal de Scarborough. Fue suspendido tras una operación fallida en la que se pudo demostrar que se encontraba bajo los efectos del alcohol; más tarde, tras un intento desastroso de rescatar a una mujer secuestrada, había dimitido del servicio por decisión propia. Se sentía completamente desbordado por su profesión, que antaño le había apasionado. Después trabajó de camarero, se mudó a un piso barato, y al final perdió el empleo porque se ausentaba con demasiada frecuencia, debido a las borracheras. Había utilizado los años del covid para rehabilitarse. Más en concreto, para dos rehabilitaciones, con una recaída de por medio. Ahora trabajaba de taxista, pero no le gustaba el empleo. Kate sabía que él echaba de menos sus años en el cuerpo de policía, pero que aún no se sentía a la altura de su trabajo. No se veían con frecuencia, porque Kate estaba muy ocupada y el horario de trabajo de Caleb solía ser incompatible con la vida de los demás. Pero en aquellos encuentros ella intentaba no sacar a relucir temas laborales, o en todo caso lo mínimo. No quería herirle. Él sabía lo de su ascenso, pero ella no había pensado mencionárselo. 

			Sin embargo, hoy sí lo haría. Porque ella lo necesitaba demasiado como para callárselo por respeto a él. 

			Vio su taxi aparcado frente a una gran casa de Queen’s Parade, donde vivía en un minúsculo piso de la segunda planta. El edificio estaba destartalado y era bastante lúgubre, pero el alquiler resultaba asequible. Ofrecía unas maravillosas vistas al mar hacia el este. Eso compensaba los grifos que goteaban, la calefacción que no dejaba de estropearse y las paredes húmedas. Un poco al menos. 

			Kate dejó las botellas de champán en el coche, pero subió la caja de cartón con los trozos de tarta. No era la hora habitual para tomar café acompañado de un pedazo de tarta, pero tal vez el encuentro se convertiría en una merienda-cena. Quizá podrían dar un paseo a la orilla del mar. Hacía una tarde maravillosa, soleada y cálida. En esa época del año, en esas latitudes no anochecía hasta las once.  

			Como el timbre de su piso no funcionaba, como de costumbre, Kate dio unos golpecitos en la puerta y un segundo después oyó unos pasos. Caleb le abrió la puerta. Llevaba unos vaqueros desgastados que había cortado a la altura de la rodilla y una camiseta azul oscuro. Iba descalzo. 

			Y olía bastante a alcohol.  

			—Buenas noches, inspectora —saludó en un tono exagerado haciendo una reverencia—. Pasa. ¿Cómo puede ser que una oficial de tan alto rango todavía se codee con un policía como yo…, que ha fracasado a todos los niveles? 

			Estaba tan estupefacta que en un primer momento no pudo articular palabra. Se quedó paralizada, con la caja de la tarta en los brazos, y miró a Caleb como si fuera un fantasma. 

			—¿Qué pasa? —preguntó Caleb. 

			Lo apartó de un empujón para pasar adentro. Tres años y medio después de haberse mudado allí tras salir de su enorme casa en los acantilados, todavía había dos cajas de mudanza en el pequeño vestíbulo. Eso se debía sobre todo a que Caleb no encontraba sitio para todas las cosas que había traído consigo. Utilizaba las cajas como mueble recibidor: sobre ellas había una gorra de béisbol con arena en la visera y unas gafas de sol. A su lado las llaves del coche. 

			Kate cerró la puerta tras ella. 

			—Has estado bebiendo —aseveró ella. 

			—Sí. 

			—Caleb… 

			Se dirigió hacia el salón por delante de ella. Durante mucho tiempo, aquella estancia había estado ocupada casi por completo por la enorme mesa de comedor de su casa anterior, pero en una fase de desbordante energía y apoyado por Kate, por fin se había desprendido de ella. Ahora había una mesita con dos sillas y un sofá desde el que, si se estiraba un poco la cabeza, se podía ver el mar por encima de la balaustrada de piedra del balcón. La puerta que daba a este se encontraba abierta y la suave brisa del atardecer, mezclada con el olor salado del agua, entraba a raudales en la habitación.  

			—¿Puedo ofrecerte algo? —preguntó Caleb. Entró en la cocina, que era un espacio abierto contiguo a la sala de estar—. Para celebrar la ocasión. ¿Una copa de champán? 

			—Caleb… 

			Él se dio la vuelta. Y ella pudo percibir la ira en sus ojos.  

			—¿Cuántas veces vas a balbucear mi nombre? ¿Tres? ¿Cinco? ¿Todo el tiempo hasta que te vayas? 

			—¿Cuándo has vuelto a beber? 

			Se encogió de hombros.  

			—No me acuerdo exactamente. 

			—¿O sea que hace ya días? 

			—Una o dos semanas. 

			—¿Por qué? 

			—¿Por qué… qué? 

			—¿Por qué has empezado a beber de nuevo? 

			Volvió a encogerse de hombros.  

			—¿Por qué bebe la gente cuando vuelve del trabajo? Porque el día fue agotador. Porque solo tuvo clientes estúpidos. Porque uno quiere alguna clase de recompensa, por haber aguantado. Uno se sienta en un café en el puerto y… 

			—¿Y pide un vino? 

			—Una cerveza. Solo me tomé una cerveza. Igual, por cierto, que los centenares de personas que había a mi alrededor. 

			—Pero tu caso es distinto. Ya has hecho rehabilitación tres veces. Sabes que no debes probar ni un trago. En principio no debes siquiera comer un bombón relleno de licor. ¡Maldita sea, Caleb! 

			—Lo tengo controlado. ¿Acaso te parezco un pobre borracho? 

			En sus peores épocas, Caleb empezaba a beber a la hora del desayuno. Siempre había una botella en el último cajón de su escritorio en la oficina. Todo el mundo lo sabía, aunque solo fuera porque a menudo se olía al entrar en su despacho. Pero era cierto que nadie lo habría dicho a juzgar por su conducta. Nunca se había comportado de forma abusiva, nunca había tenido lapsus mentales o verbales. Había sido un excelente investigador, y por eso se había hecho la vista gorda durante tanto tiempo. Todo el mundo había actuado como si eso no fuera nada. 

			Hasta que fue imposible seguir tolerándolo. 

			Kate dejó caer la caja con la tarta sobre la mesa. 

			—¡No sé qué debería decirte, Caleb! 

			—Entonces mejor no digas nada. 

			—Habías aguantado tanto. Llevabas tanto tiempo seco. Es tan… ¡Dios mío, Caleb, estoy tremendamente decepcionada! 

			—Pareces mi madre cuando traía malas notas a casa. 

			—Esto es mucho peor que las malas notas. 

			Caleb guardó silencio. Se encontraban uno frente al otro. Por fin Caleb preguntó:  

			—¿Qué te parece? ¿Brindamos por tu ascenso? 

			—No —dijo Kate. 

			 

			Al final tomaron un café juntos. Pusieron las dos sillas del comedor en el balcón y salieron con sendas tazas en la mano. La casa proyectaba su sombra sobre la terraza, pero frente a ellos podían ver el resplandor rojo del sol poniente sobre el mar. Charlaron y fingieron que no había un gran elefante rosa en la habitación: el hecho de que Caleb estuviera bebiendo de nuevo. 

			Él se interesó por su trabajo.  

			—Tenemos una chica desaparecida —informó Kate—. Catorce años. Eva Hanson. No volvió a casa después del colegio. 

			—¿Cuándo? 

			—Anteayer. Tenía que ir a un festival deportivo por la tarde, así que sus padres no se preocuparon hasta la noche. Aunque tampoco asistió al evento. Llamaron a la policía sobre las siete. 

			—¿Alguna evidencia de que se trate de un crimen? 

			—Encontraron su uniforme escolar. En Crown Spa. En un rincón del edificio. 

			—No pinta bien. 

			—No. Aunque no están las demás cosas: su mochila escolar, sus zapatos. Joyas. Parece que solo se ha deshecho de su ropa escolar. En el mejor de los casos. 

			—En el peor, alguien se lo quitó —dijo Caleb. 

			—Es extraño que las cosas se tiraran sin más en un rincón. Si estamos ante un crimen, el autor no ha hecho ningún esfuerzo por encubrirlo, lo cual a menudo al menos nos da alguna ventaja. 

			—¿Falta de tiempo? 

			—Posiblemente. Hemos revisado las cintas de las cámaras de vigilancia. La esquina donde se encontró la ropa no está en el campo de visión de ninguna cámara. Pero tampoco hemos visto nada más que fuera sospechoso. Mucha gente. Eva aparentemente no pasó por allí.  

			—La clave es el uniforme —dijo Caleb—. ¿Odiaba el colegio? 

			Kate negó con la cabeza.  

			—La inspectora jefe Graybourne habló con los padres largo y tendido. Según ellos, no tenían ningún problema con Eva, ni había ningún conflicto en el colegio. Sacaba buenas notas y era popular entre profesores y compañeros. 

			—Podría ser justo lo contrario —contrapuso Caleb—. Lo de las buenas notas puede que sea cierto, pero los padres de los adolescentes no suelen enterarse demasiado de todo lo que pasa en sus vidas. ¿Dónde viven los Hanson? 

			—En Holbeck Hill. Una de las últimas casas. 

			Caleb silbó entre dientes. 

			—Justo en el campo de golf y con fabulosas vistas al mar. —Él mismo en los buenos tiempos había vivido no muy lejos de allí—. Es obvio que se trata de gente adinerada. ¿Podría ser un secuestro? 

			—Cuando supe la dirección, eso fue también lo primero que pensé —coincidió Kate—. Pero desapareció anteayer y no ha habido noticias. Ninguna demanda de ningún tipo. 

			—Lo cual no descarta un secuestro, lamentablemente —murmuró Caleb—. Los secuestros pueden desarrollarse de formas muy distintas, y en muy pocos casos hay demasiadas esperanzas para la víctima. Lo mejor sería que el secuestrador fuera un profesional que tuviera un plan concreto, pero lo bastante curtido como para poder hacer frente al menor imprevisto en cualquier momento. Los peores son los secuestradores nerviosos, que se exceden desde el principio, siguen un plan mal elaborado, y se vuelven locos por completo cuando ocurre algo inesperado. La víctima corre entonces un peligro extremo. 

			»Si nadie se ha puesto en contacto con los Hanson, eso podría significar que no se ha producido ningún secuestro. 

			»Pero también podría significar que algo ha ido mal. 

			—Mañana Graybourne o yo hablaremos con la mejor amiga de Eva. Quizá podamos vernos con algunos de sus profesores, aunque sea fin de semana. Tenemos que darnos prisa, las vacaciones empiezan a mediados de la semana que viene. Después muchos se irán de viaje. 

			—¿Y su móvil? ¿O tal vez tenía un portátil? 

			—Nada. Lo llevaba con ella. No había nada en su habitación. La actividad del móvil se registró por última vez en el spa. 

			Ambos se quedaron en silencio. Era evidente que a Caleb le habría gustado seguir comentando el caso, sobre todo para no tener que hablar de otras cosas. Una situación que a Kate le resultaba cada vez más incómoda a la vista de su recaída. 

			Kate ya se había tomado el café. Se puso en pie.  

			—Tengo que irme —dijo, dejando abierta la pregunta de por qué tenía que irse un viernes por la tarde después de haber acabado su turno. Le apetecía dar un paseo a la orilla del mar, pero ahora ya sin compañía. 

			Caleb también se levantó de su silla. 

			—Te acompaño a la puerta. —No le propuso pasar el resto de la velada juntos. 

			«Seguramente», pensó Kate con amargura, «tiene ganas de seguir bebiendo sin que nadie le moleste». 

			Al pasar a la sala de estar, se fijó en los montones de ropa que había sobre el sofá. No había reparado en ellos cuando llegó, pero ahora vio que había varias camisetas y pantalones cortos, un par de chanclas, unas zapatillas deportivas y dos gorras de béisbol. Y una bolsa. 

			—¿Te vas de viaje? —le preguntó. 

			Él asintió.  

			—Tengo una semana de vacaciones a partir de mañana. Quiero ir al continente. A algún lugar del sur. Francia tal vez. 

			—¿Solo? 

			—Sí. Yo solo. 

			—Por favor… —Se interrumpió a sí misma. Quería pedirle que reconsiderara el plan. Un viaje en solitario… Sabía que no le haría bien. Aumentaría su propensión a cavilar, a dudar, a hundirse en el abatimiento. A buscar la botella. Era su depresión lo que le hacía beber. Lo vio sentado bajo un cielo estrellado junto al Mediterráneo, revisando su vida, y supo que no habría forma de impedirlo. 

			Pero ¿quién era ella para inmiscuirse en su vida? Era un hombre adulto. Y ella no era su esposa. Ni siquiera su compañera. Era una amiga. Y solo en parte, dentro de un sistema complicado, sensible y frágil. En aquel momento sintió que tenía que proteger a Caleb, pero al mismo tiempo su intuición le decía que debía dejarle hacer el viaje, que era importante y necesario para él. Le habría gustado ofrecerse a acompañarlo, pero, recién ascendida y en medio de una investigación, no podía tomarse unas vacaciones, y menos aún con tan poca antelación. 

			Y en última instancia, Caleb no habría querido llevarla consigo. Después de todo, no la había informado de sus planes con la suficiente antelación. 

			—Buen viaje —le dijo, dándose cuenta de lo formal que sonaba y de lo poco que se correspondía con lo que sentía—. Ponte en contacto conmigo de vez en cuando. 

			—Lo haré —prometió él—, seguro. 

			Kate dio un paso hacia Caleb, y él la abrazó durante unos minutos, sin pronunciar palabra. Percibió su olor familiar, su piel, el último rastro de la loción que usaba después de afeitarse, su pasta de dientes.  

			Y el alcohol. 

			Cuando salió del piso, tenía lágrimas en los ojos. 

			Había imaginado que la noche del día en que la habían ascendido a inspectora sería completamente distinta. Aunque no tuviera un plan concreto. 

			Pero había creído que sería una noche feliz.  
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			Por primera vez, desde que se conocían y se hicieron amigas, Tanya Lambert sintió que tenía ganas de no ver a su amiga Iris durante unas horas. O mejor aún, durante unos días. La sensación la abrumó, porque consideraba que Iris era una buena amiga y siempre disfrutaba de su compañía. Pero nunca habían viajado juntas. Aquella proximidad continua, las veinticuatro horas del día, incluso por la noche, le resultaba agotadora. Y acababan de empezar a viajar el lunes pasado. Les quedaban dos semanas más. 

			«Espero que sigamos siendo amigas después de estas vacaciones», pensó Tanya. 

			Estaba sentada al volante de la furgoneta Volkswagen que su hermano le había prestado después de suplicarle que se la dejara para ese viaje, tras mil advertencias para que la devolviera intacta a toda costa y amenazas de que se fuera preparando de no ser así. Tanya estaba agotadísima. Hacía un calor abrasador, el asfalto de la autopista parecía temblar como un espejismo. La vieja furgoneta no tenía aire acondicionado. Habían bajado las ventanillas laterales, y el viento, aunque cálido, hacía soportable el trayecto. No podían quedarse atrapadas en un atasco. Sería una pesadilla en esa caja de hojalata con aquel calor. 

			Lyon había supuesto un gran problema. Si se quería llegar a la Provenza desde el norte, no había más remedio que cruzar una vez el Sarona, cuatro veces el serpenteante Ródano y dos líneas de ferrocarril. Y eso solo era posible mediante puentes. 

			Se habían detenido para debatirlo, pero Iris había dicho que sencillamente no podía. 

			—Me dan ataques de pánico. Da igual quién conduzca. Empiezo a sudar, me pitan los oídos. Se me cierra la garganta. Me pongo a temblar y se me acelera el corazón. No puedo hacerlo. Me resulta imposible. 

			Al planear el viaje, a través de Google Street View, ya había quedado claro que tendrían que cruzar el Ródano de alguna manera, y que ningún desvío, por grande que fuera, podría evitarlo. 

			—Quizá te ayude un somnífero —había dicho Iris. 

			Hasta ahora, siempre habían encontrado una solución desde que habían salido de Bath, atravesando el Eurotúnel en el tren lanzadera y continuando desde Calais por las autopistas francesas. A veces. Más a menudo por carreteras rurales francesas. Para evitar los puentes de las autopistas. En efecto, las carreteras rurales rara vez cruzaban puentes. Pero, como consecuencia, les había llevado casi una semana salvar una distancia que habrían tardado como máximo tres días en cubrir viajando a un ritmo relajado. 

			Tanya al principio pensaba que sería divertido. Sortear los puentes. Como en Bath y sus alrededores cuando ella e Iris visitaban a alguien o viajaban al campo el fin de semana. No había tenido en cuenta lo agotador que resultaría en un trayecto tan largo. Cuánto costaba la gasolina; cuántas veces tendrían que reducir la velocidad detrás de vehículos agrícolas; cuántos tramos de paisajes aburridos atravesarían. El tiempo de vacaciones perdido. Porque también había que contar con el viaje de vuelta.  

			En Lyon había hecho falta realmente un fuerte somnífero para que Iris no se diera cuenta de que Tanya estaba conduciendo sobre puentes en varias ocasiones.  

			Al salir de la autopista en Cavaillon y cruzar el río Durance, Tanya, después de casi dormirse al volante dos veces, se había metido en un aparcamiento para dormir un rato. Eran casi las cinco de la tarde cuando se despertó. Iris también abrió los ojos, aunque todavía parecía demasiado aturdida, de modo que Tanya se hizo cargo también del resto del trayecto. Se encontraba cansada, pero Iris aparentemente aún estaba medio sedada, y eso era mucho peor. 

			Por lo menos habían reservado un hotel aquella noche. Un hostal barato, casi como un albergue juvenil, pero cada una tendría su propia habitación, una cama y un baño. Hasta entonces habían dormido en dos colchones dispuestos en la parte trasera de la furgoneta. En la fase de planificación les había parecido que eso sería una aventura especial, estupenda, pero ahora Tanya tenía la sensación de que ya casi no podía soportar la constante proximidad en un espacio tan pequeño. Lo peor había sido una noche en la que llovía a cántaros; no habían podido comer sus baguettes acompañadas de vino tinto barato en una de esas mesas de madera de las áreas de descanso. En lugar de eso, se habían acurrucado en los colchones de la furgoneta y habían llenado de migas la cama, mientras la lluvia tamborileaba en el techo de chapa. Hacía mucho frío y apenas habían intercambiado un par de palabras. 

			Había llegado el momento de tomar algo de distancia. 

			—¿Aún puedes conducir? —preguntó Iris. Ya no sonaba tan somnolienta. 

			—Voy aguantando —dijo Tanya, dándose cuenta de su brusco tono de voz. Intentó sonreír—. Lo siento. Estoy muy cansada. 

			Iris parecía sentirse culpable.  

			—Lo siento. Es culpa mía. Pensaste que sería más fácil. 

			—Probablemente —admitió Tanya—. Pero no es que no lo supiera de antemano. 

			Iris permaneció en silencio. Parecía deprimida. De repente, a Tanya le remordió la conciencia. En realidad, Iris nunca la había engañado. Al contrario, le había preguntado varias veces si no sería demasiado para ella. 

			Hacia el interior, más allá de la autopista, en dirección al macizo del Luberon, parecía hacer cada vez más calor. Era una zona de colinas suavemente onduladas, el paisaje parecía seco y como si también gimiera bajo el calor, pero no marchito. La hierba de los prados era de un verde polvoriento. La luz tenía el resplandor de la madera rojiza, típico de una tarde en Provenza sobre la que descendía el ocaso. Vieron un campo de lavanda y otro de girasoles. Oyeron las cigarras posadas en los árboles. 

			—¡Qué bonito! —Iris parecía más despabilada. Se sentó más erguida y observó con atención el paisaje—. No me imaginaba que sería así.  

			—Yo sí —dijo Tanya. Era ella quien había querido hacer el desvío al macizo del Luberon a toda costa. Ahora, sin embargo, no parecía demasiado entusiasmada. Solo estaba agotada. Quería ir al hotel. Ducharse. Comer algo. Tomar un vaso de vino. Y luego dormir, dormir, dormir… En una cama de verdad. 

			Abandonaron la carretera comarcal para girar hacia una mucho más estrecha, flanqueada a ambos lados por bajos muros de piedra. Parecía que se estaban adentrando en la nada, como si no fueran a llegar a ninguna zona habitada, y mucho menos a un hotel. Pero, según Google, seguían la dirección correcta. 

			—Parece que el hotel está en una zona remota —comentó Tanya. 

			—Eso es lo que querías, ¿no? —dijo Iris. 

			—Sí, eso quería. 

			—Pues suena como si… 

			Tanya notó que empezaba a tener dolor de cabeza. Un dolor persistente detrás de las sienes. Era consecuencia del cansancio, del largo y monótono viaje por la autopista. 

			«Solo quiero llegar de una vez, me da igual cómo sea el hotel», pensó. 

			—No suena como nada —respondió—. Simplemente estoy agotada. 

			Iris no replicó, con la mirada fija en el móvil.  

			—Deberíamos estar a punto de llegar —dijo—. Casi no me queda batería. Tenía que haber cargado el móvil mientras dormía. Bueno, creo que aguantará hasta llegar al hotel. 

			Tanya se preguntaba si podía arriesgarse a conducir un poco más rápido, a pesar de que la carretera fuera tan estrecha que era imposible que pasaran dos coches a la vez. De todas formas, de momento no se habían cruzado con nadie. De repente Iris exclamó: 

			—¡Para! ¡Para ahora mismo!  

			Tanya frenó bruscamente y al instante se dio cuenta de qué había motivado aquellos gritos: ante ellas se abría un desfiladero rocoso, una estribación de las montañas, y para salvarlo era necesario cruzar un estrecho puente con barreras de hierro forjado a derecha e izquierda.  

			—Mierda —dijo Tanya. Rara vez había salido de su boca esa palabra con tanta vehemencia. 

			Iris se había puesto pálida. Tanya sabía que no estaba exagerando su fobia, que realmente reaccionaba a los puentes con pánico, pero en caso de haber albergado la menor duda, se habría disipado a más tardar en ese momento: de pronto Iris tenía tan mal aspecto, la cara tan gris, que su miedo parecía algo tangible. No podía estar fingiendo su repentina palidez, ni la película de sudor en su frente, ni la expresión atormentada en sus ojos. Se quedó mirando el puente como si fuera su peor enemigo. 

			«No puede pasar por el puente», pensó Tanya. 

			El dolor de cabeza fue a peor. 

			Apagó el motor, abrió la puerta con fuerza y salió del coche de un salto. Fuera hacía el mismo calor que dentro del vehículo. A buen seguro más de treinta grados. El asfalto titilaba bajo la luz del sol, que ya estaba al oeste, pero aparentemente aún no tenía intención de ponerse. 

			—La cuestión es —dijo— si podrías pasar al otro lado sin cruzar el puente. 

			Iris también había bajado del coche. Miraba el móvil como si le fuera a proporcionar alguna ayuda.  

			—El planificador de rutas no señala este barranco —murmuró. 

			Tanya asintió.  

			—Por supuesto que no. No busca rutas para quienes tengan fobia a los puentes. No sabe que ahora tenemos un problema. 

			—Pero tampoco lo veo en Google Street View —insistió Iris mientras ampliaba el mapa a su máxima resolución. 

			—Eso ahora da igual —dijo Tanya—. El barranco y el puente en todo caso son reales. 

			Ambas mujeres se acercaron al borde. Las paredes de roca eran escarpadas y el barranco presentaba bastante profundidad. Abajo, bloques de piedra, guijarros, y un cauce muy en el fondo, que parecía seco, sin agua. 

			—No sé si podré bajar por ahí —dijo Iris. Su voz denotaba desaliento. 

			—Eso es imposible —determinó Tanya. Aquel desfiladero era demasiado abrupto, demasiado profundo, y en algunos puntos parecía que las piedras pudieran desmoronarse bajo el peso de cualquier persona. Miró el estrecho puente, que parecía tan delicado sobre aquellas escarpadas rocas. ¿Aguantaría el peso de una furgoneta? Ni siquiera a ella le apetecía demasiado la idea de conducir sobre él. Para Iris no existía esa opción. 

			El barranco parecía perderse en la distancia. En algún lugar se allanaría para luego desaparecer por completo, convirtién­dose en parte de la planicie, pero no se podía reseguir su cauce: no había carretera ni camino. Solo había piedras y maleza, arbustos y algún que otro árbol. 

			—Podría caminar por el borde del barranco hasta encontrar un lugar por donde cruzarlo —dijo Iris, pero Tanya negó con la cabeza—. Mira el terreno. Apenas se puede avanzar. Podrías tardar horas. Y encima con este calor… Creo que también puede ser peligroso. 

			—Entonces tenemos que dar media vuelta y buscar otro camino hasta el hotel. 

			—¿Estás segura de que no puedes cruzarlo…? 

			Iris negó con la cabeza. Miró de nuevo hacia el puente y la palidez de su rostro se acentuó.  

			—No. Imposible. 

			—De acuerdo. Lo comprendo. 

			En realidad, Tanya no lo entendía. No entendía el porqué de ese pánico. Aún peor, se estaba poniendo cada vez más agresiva. Se obligó a calmarse. 

			«No seas injusta», se amonestó a sí misma. 

			—Podría tomar otro somnífero —sugirió Iris. 

			Tanya se opuso.  

			—Pero si siempre tardas casi una hora en dormirte. Tendríamos que esperar sentadas dentro del coche hirviendo. Dios, Iris, estoy agotada. Necesito una ducha, algo de comer y una cama. 

			—Entonces lo único que podemos hacer es dar media vuelta y buscar una alternativa. Tal vez en dirección a Aviñón. Podríamos llegar al hotel por el otro lado. 

			Tanya se puso enferma de solo pensar en tener que buscar otro desvío y dar largos y complicados rodeos. 

			Se secó la frente con la mano. Hacía mucho calor. 

			—No, haremos otra cosa —decidió—. Pasaré por este maldito puente hasta el hotel. No puede estar muy lejos. Tú espera aquí. Les contaré el problema y les preguntaré si hay alguna otra forma de llegar. Conocen la zona, seguro que pueden ayudarnos. Es mejor que empezar a dar vueltas por nuestra cuenta sin tener ni idea de dónde acabaremos. 

			Iris no parecía entusiasmada con la idea, pero Tanya tuvo la impresión de que se daba cuenta de que eso era lo más razonable. 

			—Deberías llegar al hotel en un cuarto de hora —se limitó a decir.  

			—Exacto. Preguntaré cómo evitar el puente y volveré. No creo que tengas que esperar aquí más de tres cuartos de hora. 

			Iris seguía sin parecer demasiado contenta, pero no se le ocurría un plan mejor. Subió a la parte trasera del vehículo para coger una botella de agua. Tanya la observó arrastrarse entre los colchones, las sábanas y las mantas, los envoltorios de comida a medio comer, libros y cosméticos. Era increíble lo rápido que se desordenaba todo en un espacio tan pequeño. Tanya sintió que en ella crecía desmesuradamente el anhelo de un poco de orden. Echaba de menos su pequeño y acogedor apartamento donde todo tenía su lugar. 

			«No seas tan pija», se reprendió a sí misma. 

			Iris volvió a salir del coche con una botella de agua mineral, que no debía de estar demasiado fresca. 

			—Bueno —dijo—, ahora por lo menos no me moriré de sed. Volverás lo antes posible, ¿verdad? 

			—Claro —prometió Tanya. Sonrió porque sabía que Iris estaba sufriendo de verdad, y que no había sido demasiado amable con ella. Con aquella sonrisa estaba intentando restaurar la amistosa confianza que ambas compartían en su relación. 

			Quizá hacer juntas un viaje era la prueba de resistencia definitiva para cualquier amistad, pero al final ellas la superarían. 

			—Hasta ahora —añadió Tanya—, busca un lugar a la sombra y espera. Volveré en cuanto pueda, ¡y seguro que con buenas indicaciones! 

			Subió a la furgoneta y arrancó el motor. El vehículo se puso en marcha, rodando lentamente sobre el puente. Tanya saludó por la ventanilla lateral abierta. 

			Esa fue la última vez que Iris vio a su amiga. 

			 

			2 

			 

			El sol estaba más bajo en el horizonte, el cielo del atardecer estival había adquirido un tono azul luminoso, salpicado de franjas rojizas. Apenas había refrescado. Se levantó una ligera brisa que trajo por lo menos algo de alivio. Pero el día caluroso daría paso a una noche también cálida, que a su vez culminaría en otro día abrasador. 

			Hacía casi dos horas que Iris esperaba a que Tanya volviera. 

			Poco después de que esta y la furgoneta hubieron desaparecido de su vista, se había pasado como mínimo un cuarto de hora maldiciendo al darse cuenta de que se había olvidado el móvil en el vehículo mientras buscaba la botella de agua. Lo había dejado sobre uno de los colchones en lugar de guardarlo en el bolsillo del pantalón, como era su costumbre, y había vuelto a salir con la botella de agua, pero sin el móvil, aunque casi no tenía batería. No solo estaba sola en medio de la nada, sino que tampoco podía ponerse en contacto con nadie, incluida Tanya, para preguntarle dónde se había metido. No podía hacer nada, ni siquiera utilizar una aplicación de senderismo para encontrar un camino hacia el hotel que no atravesara el barranco, aunque tenía la oscura sospecha de que no había alternativa. El maldito barranco hendía aquella zona como una larga y profunda herida abierta. Probablemente tardaría horas antes de llegar a un lugar llano. Y encima con ese calor. Con cada vez menos reservas de agua. Es más, si ella se alejaba del puente y Tanya volvía, sería imposible reencontrarse. 

			—¡Qué mierda! —exclamó. 

			Se había acercado al borde varias veces en distintos puntos para escudriñar si realmente no habría alguna forma de bajar y volver a subir por el otro lado. Aunque no tenía garantías de que eso sirviera de algo. Según el planificador de rutas había otros quince minutos en coche desde el puente hasta el hotel, lo que significaba al menos cinco veces más tiempo a pie. Sería factible, porque al menos el sol ya no brillaba con tanta fuerza. Pero por mucho que Iris mirara hacia abajo, seguía pareciéndole una aventura demasiado peligrosa. Si se caía y acababa tirada en el suelo con una pierna rota, se encontraría en una situación muy delicada, sobre todo si Tanya no regresaba pronto. Ni siquiera el conductor de otro vehículo que pasara por allí podría verla. Si es que aparecía alguno. De momento la carretera seguía desierta. 

			¿Dónde estaba Tanya? Debería haber llegado al hotel hacía mucho, mucho rato. Llevaba tanto tiempo quejándose por no poder ducharse, que tal vez había decidido hacerlo. Esa posibilidad le parecía extremadamente egoísta, aunque no le extrañaría viniendo de Tanya. Pero aun así ya debería haber vuelto.  

			Incluso aunque en el hotel no hubieran podido indicarle una opción válida, Tanya no se acostaría tranquila en la cama pensando en recoger a su amiga a la mañana siguiente. Ella no haría eso. Nadie lo haría. ¿O tal vez sí? 

			Iris conocía a Tanya desde hacía tres años, cuando se presentó como paciente en la consulta en la que Iris trabajaba como ayudante. Habían entablado conversación y congeniado. Tanya le había hablado de la pequeña boutique que regentaba en el centro de Bath y de los enormes problemas que tenía para llegar a fin de mes a causa de la pandemia. Solo era posible con ayudas estatales, que dejaban mucho que desear. Poco después, Iris se había presentado en la tienda porque necesitaba ropa nueva. Tanya le había vendido un vestido muy elegante e incluso le había rebajado un poco el precio. Una cosa llevó a la otra. Y acabaron haciéndose amigas. 

			Y ahora esto. 

			¿O acaso le habría pasado algo? 

			Si al menos tuviera su móvil. Maldijo su estupidez, se sentía completamente amputada, impotente, al borde de la desesperación. Era propensa a los ataques de pánico, con frecuencia provocados por su fobia a los puentes, por supuesto, pero también en otras ocasiones. Ahora, en ese momento, luchaba por mantener la compostura. Sentía en la aceleración de los latidos del corazón que el pánico empezaba a germinar, además de una extraña ligereza en la cabeza y en el cuerpo. Una especie de mareo, como si el suelo se desintegrara bajo sus pies. Gracias a una técnica de respiración especial que le había enseñado su terapeuta, a veces podía evitar el ataque. Se sentó en el suelo, apoyó la espalda en el tronco de un árbol, alzó las piernas y cerró los ojos. Se aferró con fuerza a la botella de agua. Inspiró hondo, contando lentamente hasta seis, y sintiendo cómo el diafragma se dilataba. Espiró contando hasta ocho. Muy despacio. Inspiró… Espiró… Los latidos del corazón se calmaron. 

			El diafragma subía y bajaba…, subía y bajaba…, subía… 

			Oyó el sonido del motor de un coche que se acercaba. 

			Desde el otro lado del puente. Tanya por fin había regresado. 

			 

			Pero no era una furgoneta Volkswagen, ni tampoco Tanya. Era un Audi azul. Con el volante en el lado derecho y el familiar «UK» en la matrícula. Era la mejor opción después de Tanya. Un inglés. 

			Se levantó de un salto y se paró en medio de la carretera. Agitó los brazos frenéticamente. Aunque el conductor habría tenido que parar de todos modos, era imposible esquivarla. 

			El coche frenó. Reconoció a un hombre. Ya no muy joven. De piel morena, no era el típico inglés. Seguro que volvía de pasar sus vacaciones en el sur. 

			El hombre se asomó por la ventanilla.  

			—¿Señorita? 

			Iris se acercó al coche.  

			—Gracias a Dios que por fin pasa alguien por aquí —exclamó en inglés. 

			Se quedó atónito, luego sonrió.  

			—Oh… ¡Una compatriota! 

			—Sí. Y en un aprieto.  

			Era consciente de que debía de tener un aspecto bastante desaliñado. Pantalones cortos raídos y una camiseta blanca con manchas con la imagen estampada de una cabeza de oso panda. Llevaba las zapatillas deportivas con las que había caminado por el barro bajo la lluvia días atrás. Sobre la tela, antes blanca, ahora se apreciaba el barro adherido en costras marrones. Llevaba el pelo despeinado. Estaba sudada y sospechaba que él podía olerlo. Pero eso no importaba. En aquel momento casi nada importaba. 

			El hombre apagó el motor y salió del coche. También parecía estar bastante sudoroso y vestía de manera informal, con unos vaqueros y una camiseta, tampoco del todo limpios. 

			—Caleb Hale —se presentó—. De Scarborough. 

			—Iris Shaw. Bath. 

			—¿Estás aquí en medio de la nada sin coche? 

			—Es una historia muy loca. —Iris era consciente de lo disparatado que sonaría su relato. Hizo un rápido resumen, poniendo el término gefirofobia en una cláusula subordinada, restándole importancia, como si se tratara de una leve indisposición que podía pasarle a cualquiera. 

			Obviamente, el desconocido la interrumpió justo en ese momento.  

			—¿Gefirofobia? 

			—Sí, eso significa… 

			—Sé lo que significa. Solo me pregunto cómo habéis conseguido llegar hasta aquí desde Bath. 

			—No ha sido fácil. Llevamos varios días de viaje. 

			—Ya veo. ¿Y tu amiga, que solo pretendía buscar una ruta alternativa, no ha vuelto todavía? 

			—Desde hace dos horas. No lo entiendo. El hotel está a un cuarto de hora en coche de aquí. Debería haber llegado allí hace mucho tiempo.  

			—¿Y no puedes contactar con ella? 

			—Me he dejado el móvil en la furgoneta. —Iris supuso que Caleb Hale debía de pensar que era una perfecta estúpida—. Ese es el gran problema. No tengo nada. Nada de nada. Ni siquiera mi bolso ni dinero ni papeles. Tengo esta botella de agua casi vacía y… —Se llevó la mano a las gafas de sol, que llevaba a modo de diadema, y añadió—: Y mis gafas de sol. Eso es todo. 

			—No es gran cosa —dijo Caleb. Se reclinó en el respaldo y sacó su smartphone—. Podríamos llamar a tu amiga si te sabes el número de memoria. 

			Por supuesto, no era el caso. Rebuscó en su memoria. Tanya y ella hablaban por teléfono casi todos los días, pero Iris tenía el número guardado en la memoria del móvil y se limitaba a buscarlo por el nombre. 

			—No me lo sé —confesó. 

			A Caleb no pareció importarle.  

			—Es normal. Me cuesta acordarme del mío propio, y a veces todavía me confundo. 

			—Pero sí sé mi número —dijo Iris—. Podríamos intentarlo. 

			Le dictó el número a Caleb Hale. El buzón de voz saltó de inmediato. 

			—Debe de haberse muerto la batería —supuso Iris—. Ya casi no me quedaba nada. 

			—¿Cómo se llama el hotel al que tú y tu amiga queríais ir? 

			—Le Rocher. —La roca. 

			Caleb buscó la página web y marcó el número.  

			—¿El nombre de tu amiga? 

			—Tanya Lambert.  

			Cuando contestaron la llamada, Caleb Hale preguntó por Tanya en francés. Hablaba bastante bien, pensó Iris. Mucho mejor que ella, en cualquier caso. Asintió y dijo varias veces: «Oui, je comprends!». Luego dio por terminada la conversación. 

			—Tanya Lambert se registró en Le Rocher hace aproximadamente una hora y media. Pero la mujer de la recepción no ha podido decirme qué pasó después, puesto que acaba de empezar a trabajar. En cualquier caso, no hay ninguna furgoneta Volks­wagen en el aparcamiento. Ha ido a comprobarlo. 

			Iris frunció el ceño.  

			—Pero ¿dónde demonios se ha metido? 

			—¿Estará de camino? 

			—¿Después de tanto rato? Ella sabía que la estaba esperando. Que solo tenía una botella de agua. Quería volver enseguida. ¿Es posible que se haya perdido? 

			—Es posible, por supuesto. La zona es solitaria, además de un laberinto de innumerables carreteras estrechas. Puede que no todas estén incluidas en los mapas. 

			—Pero vienes de esa dirección, ¿no has estado en el hotel? 

			Caleb Hale negó con la cabeza.  

			—Estuve en una bodega. Compré algunos vinos. Me dijeron que podía volver a la autopista por este atajo. En realidad estoy viajando de vuelta a Inglaterra. 

			Durante unos segundos Iris sintió el impulso de pedirle que le permitiera ir con él, y tirar por la borda todo lo que había planeado, pero ¿cómo podría? Nada en su situación era normal. No podía cerrar los ojos como una niña pequeña y esperar que todo volviera a estar bien por arte de magia. 

			—No quiero entretenerte más… —dijo en tono vacilante. Aquel hombre era muy amable, pero seguramente no tendría ganas de verse salpicado por sus problemas. 

			Él hizo un gesto con la mano como para restar importancia a aquello. 

			—No tengo prisa. Y por supuesto no voy a dejarte aquí sola. 

			—¿Qué debería hacer ahora? 

			—¿Esperar un poco más? 

			Iris negó con la cabeza.  

			—Hace un montón que espero. Ha pasado algo. 

			—Entonces —dijo Caleb Hale—, te propongo ir al lugar donde se le ha perdido la pista a tu amiga. O sea, el hotel. Ahí es donde fue vista por última vez. 

			—Pero… 

			Él sabía lo que iba a decir.  

			—Puedo llevarte allí. Tendríamos que encontrar un camino sin puentes, pero eso debería ser factible. 

			—¿De verdad harías eso por mí? 

			Se encogió de hombros.  

			—La verdad es que da igual si vuelvo a casa un día antes o después. 

			Vaciló un instante. En realidad había tenido mucha suerte. Y, además, lo cierto era que no tenía más remedio que aceptar su oferta. Desde que Tanya se había ido, por allí no había pasado nadie, aparte de Caleb Hale de Scarborough. La carretera apenas parecía transitada. No tenía teléfono móvil, no podía contactar con nadie, su reserva de agua estaba casi agotada. Sin embargo, se sentía incómoda. Se acordó de la última vez que había subido al coche de un completo desconocido. Recordó el miedo que había sentido en aquella zona remota en plena oscuridad cuando aquel desconocido, Craig Ellis, se había vuelto cada vez más agresivo. Y de repente le sobrevino otro pensamiento: Tanya había desaparecido. ¿Y si aquel hombre tenía algo que ver con eso? 

			Caleb Hale pareció adivinar lo que estaba pensando. 

			—Sé que no quieres correr riesgos —dijo—. Lo entiendo perfectamente. Pero quedarte aquí no es una opción. Puedes confiar en mí. No soy un violador. —Sonrió—. Me he pasado media vida persiguiendo a delincuentes sexuales y otra gentuza similar, y metiéndolos entre rejas. Trabajaba en el departamento de investigación criminal de Scarborough. 

			El departamento de investigación criminal. Caleb Hale había trabajado para la policía. 
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